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VY crarti po3rsaaeTbes nouATiHHMM ckiagauk koHienty FRIEDEN y mexax korHi-
THUBHOI JIHHTBICTUKH. AKTYaJIbHICTh TEMH 3yMOBIIFOETHCS THM, 1110 KoHIlenT FRIEDEN
Ma€ BEJIMYe3HE 3HAUCHHS JUIS HIMEI[bKOMOBHOI KYJIBTYPH, OCKUIBKH BiH BijoOpaxkae
JOCB1JI ICTOPUYHHMX KaTacTpod, CYCHUIbHUX TpaHc(opMaliiii 1 MOuykiB rapMoHii-
HOTO CITIBICHYBaHHS. MuUp y HIMEIbKIH JIIHTBOKYJIBTYP1 IIOCTAE HE JIUIIIE SIK FOPUIAIHO
3aKpITUICHHUI CTaH, a i sIK CUMBOJI TyXOBHOI 3JIar0/Iv, BHYTPIIIHbOI O€3MEKU Ta KYJIb-
TypHO1 cTa0ipHOCTI. Came TOMY BUBYEHHS HOTO CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH Y CIOBHU-
KOBHUX JDKEpesiax € HEOOX1IHUM KPOKOM IS MOAAJIBIIOT0 KOMILIEKCHOTO aHamizy. Y
TOCHIHPKECHH] BUKOPUCTAHO e 1HIMIHHNANE METO/I, 1110 1aB 3MOTY 31CTaBUTH JaH1 cydac-
HUX HIMEIbKUX TIyMadHux clioBHUKIB (Duden, DWDS, Verben, PONS). Pesynbsraru
aHaJi3y TMOKa3alH, IO AP0 KOHIENTY (GOpMyIOTh 3HAUCHHS, MOB’s3aHl 3 OQIIIIHO
3a(hiIKCOBAaHUM MUPOM 1 JIOTOBIPHUMH YTOJIaMH, SIK1 MalOTh IMOJTITUKO-TIPAaBOBUM XapakK-
Tep. BogHouac y coBHUKax BUPa3HO OKPECIIOIOTHCA CEMH, L0 HaJlekKaTh 10 CTaHy
rapMOHINHOTO CIIBICHYBaHHsI, CYCITUJIBHOT 3TrOAM ¥ Y3roKeHOCT1 iHTepeciB. Jlo nepu-
depii moTparIsoTh 3HAYEHHS, SIK1 X0U 1 MEHIII TTOIITUPEHI1, TPOTE IEMOHCTPYIOTh J0/1aT-
KOBI CMHCJIOB1 HaIllapyBaHHS: BIJCYTHICTh BIMHM Ta HACUJIbCTBA, a TAKOXK JTYXOBHHM
BUMIP MHUPY, OB’ I3aHUH 13 PEJITiAHUM JOCBIIOM 1 BITUYTTSAM 3aXHUIEHOCT] y BHIIIH
cwil. OTpumani pe3ynbTaTd miarBepAwin OaratoBuMipHicTh koHuenty FRIEDEN,
SKAW TIOEAHYE FOPHUANYHI, IMOJITAYHI, COIliajbHI W peliridHo-miHHICHI acnekTu. Lle
JIa€ 3MOTY PO3MIISIaTH MOTO HE JIUIIE K MOBHY OJMHMIIIO, 10 MTO3HAYA€E BIJICYTHICTh
KOH(ITIKTY, a ¥ SIK KYJIBTYpHUN MapKep, iKUK BigoOpakae TITMOMHH1 YSIBICHHS HIMEIb-
KOTO CYCHIJIBCTBA MPO CHPABEAIUBICTh, CTAOUIBHICTh Ta Oe3neky. IlepcriekTuBHUM
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HanpsiMOM MOJAJIBIIMX JOCIHI/IKEHb € BUBYEHHSI 00PA3HOIO i aKC10JI0TIYHOrO CKJIaI-
HuKiB koHUenTy FRIEDEN y HIMEIbKOMOBHOMY IyOJIUCTUYHOMY JUCKYpCl, 1€ BIH
Ha0yBae HOBUX CMHCIJIOBUX aKIEHTIB Y 3B 53Ky 3 aKTyaJIbHUMH NOJITUYHUMHU MTO1SIMU.

Knirouoei cnosa: xonyenm, koenimuena ninesicmuxa, FRIEDEN, oeginiyitinuti ana-
i3, cemManmuyne s0po, nepughepis.
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The article focuses on the conceptual component of the notion FRIEDEN within the
framework of cognitive linguistics. The relevance of the study is explained by the fact
that the idea of peace has always played a crucial role in German linguoculture, reflecting
historical experience, collective memory, and cultural values. In German, FRIEDEN
does not simply denote the absence of war or open conflict; it functions as a key cultural
symbol, carrying legal, political, social, and spiritual meanings. For this reason, the
definitional analysis of its lexical representation in dictionaries becomes an important
step towards a broader cognitive and cultural investigation. The methodological basis
of the research is the definitional method, which enabled the comparison of dictionary
entries from Duden, DWDS, Verben, and PONS. The analysis revealed that the core of
the concept consists of meanings associated with a legally secured state of peace, official
agreements, and the idea of harmonious coexistence. At the same time, the periphery
of the concept is represented by less frequent but significant semantic components,
such as the absence of violence and armed conflict, as well as a religious dimension
of peace connected with spiritual security and trust in divine protection. The results
confirm that FRIEDEN is a multidimensional cognitive construct. It integrates political
and juridical aspects with cultural, social, and axiological layers, which distinguishes it
from closely related notions like RUHE («calmy») or SICHERHEIT («security»). The
study demonstrates that peace in German linguoculture should be interpreted not only
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as a condition of political order but also as a culturally loaded phenomenon, deeply
embedded in values, ethical orientations, and collective identity. Future research may
concentrate on the figurative and axiological components of FRIEDEN in German
publicistic discourse, where the concept undergoes constant semantic shifts under the
influence of current political and social events.

Key words: concept, cognitive linguistics, FRIEDEN, definitional analysis, semantic
core, periphery.

ITocTanoBka npodaemu. ChOro/Hi, KOJH CBIT MEPEKMUBAE YUCICHH] KOH(IIIKTH Ta
HaIMPYXEHHS MK JepKaBaM#, 0COOIIMBO BAXKJIMBUM CTA€ PO3yMiHHS OHITTS « MIUP.
Mup TpakTyrOTh MO-PI3HOMY: JUJISl OJHHMX AHAJII30BaHE MOHSATTS B110Opakae BIACYT-
HICTh BIMHU, JUJISl IHILIKX — L€ JIEUI0 1HIINI CIEKTP BIAHOCUH MIXK JIFOAbMU Ta JEeprKa-
BaMu. Te, sIK p13HI HAPOAU PO3YMIIOTh MHUP, 3aJI€KUTh BIJl IXHBOT 1CTOpIi, KYJIBTypHU Ta
moBu. Konniennr MUP, "imenpkoto moBoro — FRIEDEN HaOyBae 0co011BOT akTyasb-
HOCTI CbOTO/IH1, KOJIU MIKHAPOAHI KOH(IIIKTH 3MYLIYIOTh JIFOACTBO 3aMHCIUTUCS Hal
LIHHICTIO TAPMOHIMHOTIO CIIBICHYBaHHSI.

AKTyaJbHICTh TeMM BU3HadaeThes TUM, 1110 KoHLenT FRIEDEN nociiae ieHTpanbHe
MICLIE B Cy4aCHOMY HIMELIbKOMY CYCIUIBCTBI M KYJIBTYpi, BIIOOpaKar04M HE JIMIIE MO~
TUYHI Ta IOPUJINYHI YSIBICHHS, a 1 COIllaJibH1, aKCIOJOT1YH1 Ta J{yXOBH1 cMuciu. Jlocii-
JOKEHHS MoHsATIHOrO ckiagHuka koHuenty FRIEDEN nae 3mory mmliie 3po3ymiTu
cneun(iky HIMEIbKOI MOBHOI KapTUHU CBITY, @ TaKOX BUSIBUTH OCOOIMBOCTI (POpMYy-
BaHHS LIIHHICHUX OPIEHTUPIB, K1 BU3HAYAIOTh KYJBTYPHY 1I€HTUYHICTb.

AHaJi3 ocTaHHIX Joc/iaKeHb i myOaikanii. [TpoGiema koHIIENTY SIK 00’ €KTa KOT-
HITUBHOI JIIHTBICTHKM B)K€ HEOJHOPA30BO CTaBajla MPEAMETOM YBarum YKpaiHChKUX
1 3apyOixHuX HaykoBIiB. ¥Y npausx T. Kocmenau, JI. ITacuk, A. ITpuxonbka, O. Ceni-
BaHoBOI, T. CemeHIOK [2; 5; 6; 9; 10] aHani3yr0ThCs CTPYKTYpa KOHIIENTY Ta iloro Oara-
TOBUMIPHICTh. Y CBITOBIH Hay1ll iHAUME € qociipkerHs J[x. Jlakodda, P. Jlenrakepa,
M. bipBima, B. KnsiiHa, Ae miAKpecIOeTbCs KyAbTypHa Ta akciojoriyHa cnenugika
koHIenTiB. [lonpu HasBHICTH UMX HANPALIOBAHb MOHATIMHUI CKIAQJHUK KOHLENTY
FRIEDEN y HiMELbKIi JIIHTBOKYJIBTYP1 JOCIIIKEHO (PparMEHTAPHO, 10 1 3yMOBIIIOE
HEOOX1/IHICTh HOT0 MIHOIIIOTrO aHai3Yy.

Metoro poOOTH € BUsBIEHHS NMOHATIIIHOrO ckinanHuka konuenty FRIEDEN nuis-
XOM aHajizy Horo neiHIMifHIX XapaKTepUCTUK Ta BUSHAYCHHS TU(EPEHIIIITHUX CeM,
AK1 (POPMYIOTH HOTO CEMaHTHYHE SIIPO Ta BIAPI3HAIOTH B 1HIIMX CIIOPITHEHUX KOH-
1enTiB HiMelbkoi MoBU. O0’ekToM nociimkeHHs € koHuent FRIEDEN y Himenbkii
MHrBOKynbTypi. Ilpeamer MOCHIKEHHSI CTAHOBIATH Ae(iHILINHI XapaKTepUCTUKHU
koHuenty FRIEDEN.

Bukiag ocHoBHOro Mmarepiaay gociimkeHHs. [IpoTsroM ocTaHHIX JECATHIIITH
y MEXax Cy4yaCHOI0O MOBO3HABCTBA CIIOCTEPIra€eThCsl MOMITHE 3POCTaHHs 1HTEpECYy 0
MOMTMOIEHOTO BHUBYECHHS B3a€MO3B’SI3KYy MK MOBOIO 1 MHUCHEHHSIM. L[5 3aKOHOMIpHICTD
MpU3BEJa IO IIBUIKOTO PO3BUTKY KOIHITUBHOI JIIHIBICTUKH, SIKa PO3IVISIIA€ MOBY HE IPO-
CTO SIK CUCTEMY 3HAKIB, a TIEPEIyCiM SIK 3aci0 BiToOpaKeHHsI Ta CTPYKTYpyBaHHS 3HAHb.
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Ki1ro40BUM MOHATTAM LBOTO JOCIIIHULIBKOTO HAIIPSIMY CTaB KOHUENT, SIKUIl BUCTY-
nae cnerugpiYHIM MEHTAIbHUM BiTOOpaKEHHSM JIIOACHKOTO JOCBiAY 1 Oepe aKTHUBHY
y4acTh y MPOIIecax CIpUIHATTS, 00poOKu Ta mepeaadi inpopmartii. KonmenT He oomexy-
€ThCS BUKIIIOYHO JTiHTBiCTHUHMME paMKaMu. Horo po3yMiloTh SIK CK/IajHe KOTHITHBHE
SBUIIIE, 32 JOTIOMOTOIO SIKOTO JIFOIMHA OCMUCIIIOE HABKOJIUIIIHIO I1MCHICTh, CHCTEMAaTH-
3y€e 37100y Tl 3HAHHS Ta IHTETPYE iX y BIACHY KOHIENTYyalbHy KapTHUHY CBITY [5, c. 240].
O. CeniBaHoBa XapaKTepu3y€e KOHIIENT SIK CTPYKTYpHO OpTaHi3oBaHy iHGOpMaIiiiHy
OJIMHULIIO JIFOJICBKOT cBiToMOCTI. L{g cTpykTypa (yHKIIOHYE SIK ClELiaJbHO OpraHi-
30BaHa OJUHUIS KOTHITUBHOI Nam'sTi. BoHa HEOIMIHHO MICTUTh Y CBOEMY CKJIaJl SIK
MOBHI (BepOasbHi), TaK i M03aMOBHI (HeBepOaIbH1) KOMIIOHEHTH 1 JOPMYETHCS y TIPO-
neci 6e3nepepBHOI B3aEMO/I1T CBIJOMUX Ta HECBIAOMUX IICUXIYHUX MTPOLIECIB. Y IBOMY
TEOPETUYHOMY (OPMYITIOBAHHI AKIIEHT YITKO 3MIIIY€ETHCS HA BHYTPILIHIO apXITEKTYPY
Ta CTPYKTYPHY OpraHi3allilo KOHIENTY: L€ HE CTaTUYHE CXOBHUILE JAHUX, & JUHAMIYHA
cuctema. Y Hill OE€HYIOTbCS 3HaHHA, 00pa3u, eMOIIii, CTaHIapTH, ClieHapii. 3aJIeKHO
BiJ] KOHTEKCTY aKTHBYIOTBCS PI3HI YacTHUHU IIi€i cuctemu. B odimiitHomy muckypcei —
0JH1, y moOdyrtoBoMy — iHum. [lo cyTi, 11e THy4Ka Mepeska, 10 IMiJIAIITOBY€EThCS Mij
KOMYHIKaTUBHI moTpedu [9, c. 716].

Bapro 3a3HaunTH B3a€MO3B 30K KOHLENTY 3 KYJIBTYpOIO, YPAaXOBYIOUU TaKy TICHY
B3a€MOJII0, KOHIENT MOKHA TPAKTYyBaTH SIK «KYJBTYPHO JE€TEPMIHOBAHY OJUHUIIIO
NCUXIYHUX 1 MEHTAJILHUX PECYPCIB CBIAOMOCTI JIIOIMHHU, SKa B110Opaxkae 3MICT 3100y-
TUX 3HaHb, JOCBIY, & TAKOX LIIHHOCTEH, C(hOPMOBAHUX 1H/IUB1IOM Y MPOLEC MI3HAHHS
city» [10, c. 10-11]. Ile dbopmymtoBaHHS aKIIEHTYE HA TOMY, 110 KOHIIETIT HE JIIIEC
CTPYKTypy€ 3HaHHS, a ¥ BioOpakae CUCTEMY IIHHOCTEH, KyJAbTYpPHI KOIU Ta MCH-
TaJIbH1 PECYpPCH CIUIBHOTH.

A. ITpuxopKo 3/111ICHIOE BaXKIJIMBE TEOPETUYHE PO3PI3HEHH S, BAOKPEMITIOIOUHN BY3bKE
Ta IIHUPOKE TIIYMAuye€HHs KOHLENTY. By3bke TilymMaueHHs KOHLENTY BU3HAYA€THCS SIK
OCHOBHa 1J1e, KA 3aKpIMuIacs B MOBi, TOOTO II€ T€ TOJIOBHE 3HAYEHHS, SKE BC1 3HAIOTH
13 IKUM TIOTO/IKYIOThCS. []e 3HaueHHs — 1oro 0CHOBA, IKY MOXHA 3HANTH B CJIOBHUKY.
[upoxke TayMadeHHs! KOHLENTY OXOIUTIOE CKJIAJHUA KOMIUIEKC KOHOTATUBHUX 1 aCOLli-
aTMBHUX HalllapyBaHb, K1 HAKJIAJAIOThCA Ha 0a30Be JEKCUUHE 3HaYeHHs. L{eli piBeHb
3a0e3nevye AMHAMIYHICTH CMUCIIOBOTO HAIOBHEHHS, HOTO KYJIbTYpPHY BapiaTWBHICTbH
1 31aTHICTH /10 CEMAHTHYHOI TpaHc(opmarlli BIANOBIIHO 10 COLIOKYIBTYPHHX 3MIH [6].
Hamnpuknan, cioBo «1imM» y BY3bKOMY CEHCI — 1€ TPOCTO OyAiBis JUIsl IPOKUBAHHS,
a B IMUPOKOMY — II€ TeIU10, Oe3meka, CIMEWHI CIorajy, 3aTUIIOK a00, HABIAKH, IS
KOTOChb — B'I3HUIIS YU JIKEPEIIO CTPECY.

AnpTepHaTUBHHMM IO Ha KoHuent npencrasisie T. Kocmena, sxa posnsimae
HOro K «KOHUEHTpAT KyJIbTYpHO-HALIIOHAJIbHO1 1H(OpMAaLlil Ta HOCIH LIHHICHUX KOJIB
CHUIBHOTHY». Y LBOMY H1JXO0J1 OCOOJIMBO BUPA3HO BUJHO, YOMY KOHULEITH Ti€l camoi
«HOMIHAJIBHOD) TeMH (HANPHUKIIaA, «MUpP») HAOyBarOTh pi3HOI Baru Ta KOoHpIiryparii
B pi3HMX KynbTypax. Ha piBHI Jexcemu My O6aunMo ONW3bKI BIAMOBIIHUKH, ajieé HA
PIBHI KOHIIENTYaJbHOI'O 3MICTY — IHILY 1CTOPi0 CUMBOIIIB, TPABM, €TUYHHUX OPIEHTH-
piB, TUCKYPCUBHUX MPAKTUK [2, c. 349]. CaMe 1eil KyabTypHO-IIIHHICHUHN «CKJIaHUK
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MOSICHIOE P13H1 O4IKYyBaHHsI, KOJIM OJIHA 1 Ta cama Ha3Ba BKJIIOYAETHCS B MOJITUYHUN Y1
MEIINHUN KOHTEKCT.

JUtsi IpaBUIIBHOTO PO3YMIHHS MPUPOAM KOHLENTY BaXKJIMBO BIJIPI3HITH MOTr0O BiJ
noHATTs [13]. IToHATTS B TpaauUiiHOMY JIOTTYHOMY PO3YMIHHI SIBJIIE COOOIO CYKYI-
HICTh HaWBAXJIMBIIIMX O3HAK, Kl JAlOTh 3MOTY BIJHECTH IpeaMeT ado SBUIIE 0
NEeBHOI Kareropii. BOoHO Mae 4iTKl MeXI1, MparHe TOYHOCTI 1 HE 3MIHIOETHCS 3aJI€KHO
BiJl KOHTEKCTY. KOoHIIENT ke € Habararo CKJIaJHIIIMM YTBOPSHHSIM: X04a BiH 1 MICTUTH
MOHSITIMHY OCHOBY, ajieé BUXOJIUTh AAJIEKO 3a ii paMku. J[0 CTpyKTypH KOHIIENTY Haje-
KaTb pi3HOMaHITHI 00pa3u (MeTadopu, CHMBOJIM, TUIOBI CUTYyallii), eMOLiKHI 3a0apB-
JIEHHS, OLIIHHI CYJKEHHS, ICTOPUYHI Ta KyJAbTypH1 acowiaii. MoxXHa NpOBECTH TakKe
HNOPIBHSIHHSA: AKIIO MOHATTS Harajaye «CKeJIeT», TO KOHIENT CXOXKUI Ha )KUBUHU «opra-
HI3M» 31 CKJIaJJHOK CUCTEMOIO 3B'SI3K1B, € acouiallii UPKYIIOI0Th SIK KPOB, a IIIHHOCTI1
(GYHKIIOHYIOTH SIK HEpBOBI iMmynbeu |5, ¢. 240]. Came depe3 Taky CKIaJHICTh JOCIi-
JDKCHHSI KOHIIETITIB MOTpeOy€e KOMIUIEKCHUX ITiIXOMIB, 3[aTHUX OXOIUTH SIK CTaO1IbHI
(medinimiiini), Tak 1 MiHJIUBI (aCOIIaTUBHO-IIIHHICHI) €JICMEHTH.

O. CeniBaHOBa HAroJIOIIY€E HA SAEPHIN CTPYKTYpl KOHLENTY. Y LEHTP1 (Sapi) 3HAXO-
JUTHCS T€, 10 BC1 PO3YyMIIOTh OJIHAKOBO — OCHOBH1 3HAYE€HHSI CJIOBA, SIK1 MOKHA 3HAUTH
B CJIOBHUKY. Lle cTabinbHa yacTuHa, sSika HE 3MIHIOETHCS B PI3HUX CUTYAIlIAX 1 MICTHTD
noriuny, paktuuny iHdopmaiiro npo npeaMer uu sBuile. Ha nepudepii po3mimieHo
T€, 10 MOXe OyTH PI3HUM Yy PI3HUX JIOEH: 0COOMCTI CrIOTau, EMOIIii, JOAaTKOB1 aco-
miauli, KyJbTypHl 0coOnuBOCTI. Ll yacTuHa pyxiauBa il 3a1€XUTh B1J] )KUTTEBOTO JOC-
Biy KOKHOT mronuHu. J{o mepudepii Takox Hayiexarb 0Opa3Hi YABICHHS Ta €MOLINHI
OI[IHKH, SIKI MOXYTh 3MIHIOBaTHCS 3aJI€KHO BiJl CUTYallli aD0 HacTPOIo.

A. TIpuxoapKko NPONOHY€E NOJUBUTHUCS HA KOHIIENT K HAa TpU 0OOB'SI3KOB1 CKJIAJI0BI
YaCTUHH, SIK1 MPALIOIOTh pa3oM: 1) NOHATIIHA YacTHHA — T€, IO O3HAYa€ CJIOBO, HOTO
OCHOBHE 3HAUCHHSI, SIKE MOKHA MOSICHUTH JIOT1YHO Ta 3HAUTH B CIIOBHHKAX; 2) oOpa3Ha
YacTUHA — KapTUHKH, MeTa(opu Ta acolialli, ikl BAHUKAOTh Y TOJIOBI, KOJIU YyEMO 1€
cioso. L1 oOpa3u 3akpirieH1 B Halllil CBIIOMOCTI Yepe3 KyJlbTypy Ta J0CBiJ; 3) LiH-
HICHA YaCTHHA — T€, HACKUJIbKH Ba)KJIMBUM, IMO3UTHBHUM YW HETaTUBHUM MM BBaKa-
€MO LI€ MTOHSATTS, SIK BOHO IOB'sI3aHE 3 HALUIMMU MOPAJIbHUMH YSIBJIEHHSIMU Ta 1CTOPIEIO
MoBH. L1 yacTrHa MoKa3ye Micile KOHIIENTY B CUCTEMI LIIHHOCTEN Hapony [7, c. 331].

VY JIHrBICTHYHOMY AOCIIKEHH] MOHATIMHUM KOMIIOHEHT 3aliMae 0COOJIMBE MICLIE,
OCKUIbKH Haiibe3nocepeiHille NOB'13aHui 13 MOBHUM YTUIEHHSAM KoHLenTty. Came BiH
MOke OyTH Hall0O'€KTHBHIIlIE BUBYCHUN Yepe3 aHalli3 CIOBHUKOBUX ACQIHIIIN, SK1
(ikCyI0Th Te, SIK MOBHA CIIIBHOTA YCBIIOMIIIOE i BepOasi3ye KIIOUOBI O3HAKU KOH-
uenty. ToMy IOCHIIPKEHHSI MOHATIMHOIO CKJIAaJHHMKA Y€pe3 CIOBHHKOBI TIIyMau€HHS
cTa€e HeO0OX1IHOK OCHOBOIO JUIsl OJANIBIIOIO KOMIUIEKCHOTO aHaI13y KOHLENTYaIbHO1
CTPYKTYpH.

3ocepearMocs Ternep Ha BUBYEHHI MOHSTIHHOTO ckiagHuka koHuenty FRIEDEN.
{00 #oro qocmiaguTH, MU TIpoaHali3yBajil Bu3sHa4eHHs Jiekcemu «Frieden» y pizHux
HIMELBKUX CJIOBHUKAX. AHAJII3YIOUM CJIOBHUKOBI BU3HAUYEHHS, MU MOKEMO BU3HAYUTH
TOJIOBHUM 3MICT MOHATIMHOTO CKJIQJHUKA KOHIICTTY.
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FRIEDEN, sikuii Bino6pa3uBcs y 3HadenH1 iMmeHi konuenty FRIEDEN — imennuka
Frieden.

3a nomomororo AediHilid aHATI30BaHO1 JIEKCEMH Yy YOTUPHOX TIYMAuHUX HIMEIlb-
kux cioBHuKax (Duden, DWDS, Verben Ta PONS) mu oTpumanu Kijibka y3arajibHe-
HUX 3HAY€Hb aHATI30BAHOTO KOHIIETITY, SIK1 CTAHOBJISITH MOTO JIeHOTaT (Tad. 1).

Tabelle 1
Dedefinitionsanalyse des Konzepts FRIEDEN

Duden| DWDS | Verben | PONS
Vertraglich gesicherter Zustand + + + +
Friedensvertrag + + + +
Zustand der Eintracht, der Harmonie + + + +
Abwesenheit von Krieg und Gewalt - + + +
Geborgenheit in Gott + - - —

OcHoBHUM 3Ha4eHHSM iMeHHUKa Frieden, sikuii aktyanizye konuent FRIEDEN, e Ti
3HAYEHHS, 10 3yCTPIYAIOTHCS B YCIX CIOBHUKOBUX CTATTAX. Y HAIIOMY BUTIAJKY II€:

1. «Vertraglich gesicherter Zustand des inner— oder zwischenstaatlichen
Zusammenlebens in Ruhe und Sicherheity (1opuIM4YHO 3aKpIIUICHU CTaH BHYTpILI-
HBOJIEP>KaBHOTO a00 MI>KHAPOAHOIO CIIBICHYBAHHS Y CITOKOI Ta Oe3melii).

2. «Friedensvertrag» (MUpHHUI TOTOBID).

3. «Zustand der Eintracht, der Harmoniey (cTaH 371aroau, rapMoHii).

MeH1 y>xrMBaHi 3Ha4eHHS 3apaxoByeMo 110 nepudepii. Tak, HAMH BUIIICHO KIJIbKa
nepudepiil Ha OCHOBI KPUTEPIIO YaCTOTHOCTI 3HAYEHb Y CIIOBHUKAX:

Ilepudepis 1 (3 CJIOBHUKH) MICTUTh OJIHE 3HAYCHHSI:

1. Jlekcema Frieden — BiACyTHICTH BiIMHM 4M HacuibcTBa: «Abwesenheit von
Krieg und Gewalty (DWDS), «Keine Gewalt oder Streit» (Verben), «Fehlen von
Auseinandersetzungen» (PONS).

Ilepudepis 2 (1 cIOBHUK) MICTUTB OJIHE 3HAUCHHSI:

1. Jlekcema Frieden — peniriiHuii acmekT MUpY, BIAUYTTsS 3axulieHocti B bosi:
«Gefiihl der Geborgenheit in Gott» (Duden).

Ha ocHoBI1 aediHimiiiHOro aHamizy BUAUISIEMO KIIIOYOBI Tu(EepeHLIiiiHi CeMU, K1 MPH-
tamanH1 koH1lenTy FRIEDEN 1 Biip13Hs10TE HOTO BiJl IHITUX KOHIICTITIB HIMEI[LKOT MOBH:

1. OdiuiiiHa BperyJb0BaHiCTh BiTHOCHH — 1[5l CEMa HAJICKUTH JI0 5/Ipa KOHIIEMTY,
HasiBHA B yCIX YOTHPbOX CJIOBHHUKax 1 BKazye Ha Te, 1o jekcema FRIEDEN — ne ne
IPOCTO BIACYTHICTh KOH(IIKTY, a MPAaBOBUM CTaH, 3aKPIIJICHUN IOTOBOPAMH Ta M1X-
HapoaHuM npaBoMm: «vertraglich gesicherter Zustand» (Duden), «Zustand ungestorter
Beziehungen zwischen Staaten» (DWDS), «volkerrechtlich geregelter Zustand»
(Verben), «Zustand ohne Krieg zwischen Staaten» (PONS).

2. JloroBipHa (ikcanisn — 1151 cemMa TaKoXX HAJEXKHUTh JI0 AJipa, yCl MpoaHai30BaHi
cioBHMKM BKa3ytoTh Ha iekcemy FRIEDEN sik Ha norosip: «Friedensvertrag» (Duden),
«Vertrag, der einen Krieg beendet» (DWDS), «Vertrag zur Beendigung eines Krieges»
(Verben), «Vertrag nach Kriegsende» (PONS).
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3. 'apmoHiiiHe ciBICHyBaHHS — si/IepHA CEMA, YC1 CJIOBHUKH (PIKCYIOTh y KOHIIENT]
FRIEDEN xomnonenT rapmonii Ta 3naroan: «Zustand der Eintracht, der Harmonie»
(Duden), «Zustand der Harmonie, des Einvernehmens» (DWDS), «Innere Ruhe,
Eintracht» (Verben), «Harmonisches Zusammenleben» (PONS).

4. BigcyTHicTh 30poiiHOr0 KOHGUIIKTY — 1151 ceMa HAJICKUTh JI0 TIepIoi nepudepii,
Ipe/CcTaBlieHa y TPhOX 3 YOTUPHOX CIOBHUKIB: «Abwesenheit von Krieg und Gewalt»
(DWDS), «Keine Gewalt oder Streit» (Verben), «Fehlen von Auseinandersetzungen»
(PONS).

5. JlyxoBHuii BuMip — cema apyroi nepudepii, 3adikcoBaHa JuIe y CIOBHUKY
Duden: «Gefiihl der Geborgenheit in Gott» (BimuyTTs 3axuimieHocTi B bo3si).

Hedinimiiiauit anani3 imeaanka Frieden naB 3mory 00'eqnaru nedinimii y n'sath y3a-
raJlbHEHUX TIIyMaudeHb JexkceMu Frieden:

1. FOpunnyHo 3akpilieHUd MUpP MK J€p’KaBaMH, 10 IPYHTYEThCS Ha MIKHAPOJI-
HOMY IpaBli (1po).

2. MupHnuii 1oroBip K odiliiiHa yroga Mk CTOpOHAMHU (SIpoO).

3. CtaH rapMoOHii Ta 371arofid B CyCHIIbCTBI (SLAPO).

4. BincyTHiCTh BifiHM YM HaCHUJILCTBA K 0a30Ba nepeaymoBa Mupy (nepudepis 1).

5. PeniriitHuii mup, 1yxoBHa Oe3neka Ta yMUpOTBOPEHHs (repudepis 2).

Otxe, noHsTiiiHuM ckinagauk koHenty FRIEDEN moxHa yMOBHO NOAUIMTH Ha JBa
M1JICKIJIQJHUKH:

1. Jlekcema FRIEDEN sik momiTHYHHANA Ta IOPUAUYHO 3aKPIILUIEHUNA MUP, OO0 O3HA-
Yae B1JICYTHICTh BITHU Ta HACUJIbCTBA 1 PETYIIOETHCS HA PIBHI MIXKHAPOJHUX BIIHOCHH
(mpencTaBIeHUN SACPHUMHU ceMaMU «OQiliiiHa BPETyIbOBAHICTh BITHOCHHY 1 «JIOTO-
BipHa (iKcarisny).

2. Jlexcema FRIEDEN sk cTaH rapMoHii Ta BHYTPILIHBOTO CIIOKOIO, IO OXOILIIOE
COLllaJIbHI, MCHUXOJOrIYHI Ta PEJIriiHI acleKTH (MPEACTABICHUI SIIEPHOI CEMOIO
«TapMOHIIHE CIIBICHYBaHHS» Ta NepUPEPIMHUMHU CEMAMH «BIJICYTHICTh 30pOITHOIO
KOH(IIKTY» 1 «JTyXOBHHI BUMIP»).

Ha ocHOBI c10BHUKOBUX Je(]iHIIINA BHUIAIIEHO KIIOUOBI JU(EPEHLINHI CEMH, SKI
nputamanHi koHenty FRIEDEN 1 BiApi3HAIOTH HOTO BIJI IHIIUX KOHUENTIB:

1. ropuIMYHO 3aKpIIJIEHUH CTaH (S1po);

. IoTOBipHA (ikcaris (apo);

. TApDMOHIWHE CIIBICHYBaHHS (S1p0);

. BIICYTHICTb 30poiiHOr0 KOH(IiKTYy (nepudepis 1);
. AyXOBHO-peniriiuuit Bumip (nepudepis 2).

i mudepenuiiini cemu, 3adikCoBaHi y CIOBHUKAX, (OPMYIOTh YHIKaJIbHE CEMaH-
tuaHe Aapo Ta nepudepito konuenty FRIEDEN, mo gae 3Mory 4iTko BiMEXyBaTH
M0ro BiJ IHIIKX CIOPITHEHUX KOHUEMNTIB HIMEIBKOI JIIHIBOKYIbTYpH, Takux sk RUHE
(cnokiii) Ta SICHERHEIT (6e3neka).

BucHOBKM i NMepCreKTUBH MOAAJIBIIOIO JOCHIKeHHA. Y Pe3yibTari MpoBese-
HOI'O JOCJIJDKEHHS BCTAHOBJICHO, IO MOHATIMHMN ckiaaHuk koHuenty FRIEDEN
y HiMeIbKiil JIIHrBOKYIETYpi Mae GaratopiBHeBy CTPyKTypy. MOro sipo CTaHOBIATH

bk W
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3HAYEHHS, TOB’s3aH1 3 IOPUANYHO 3aKPIIMJICHUM MHUPOM, JIOTOBIpHOIO (iKcarli€ro Ta
rapMOHIMHUM CHiBICHYBaHHAM. llepudepito GopMyrOTh MEHII YKUBaHI, aJle BaXKJIMBI
CEMHU, 30KpeMa «BIJICYTHICTh BIHHU Ta HACUJIbCTBA» TA «PENIriiHUNA BUMIp Mupy». Lle
niareepkye, mo koHuent FRIEDEN Buxonuth ganexo 3a MEX1 JOTTYHOTO BHU3HA-
YEHHS 1 BKJIKOYA€E MOJITUYHI, COLlabH1, KYJIBTYpHI Ta 1yXOBHI cMuciu. [IpoBenenuii
aHaii3 nokazas, 1m0 koHuenT FRIEDEN cyTTeBO BiApI3HSETHCSA BIJ CHOPIIHEHUX
noHsATh RUHE («cnokiii») Ta SICHERHEIT («0e3mekay ), OCKUIbKY OEAHYE Y COO1 K
FOPUIMYHO-IIONIITUYHI, TAK 1 AKC10JIOT14HI XapakTepucTuku. Lle nae 3mory posmsaaru
HOr0 He JIMIIE IK MOBHY OJIMHHMIIIO, a i SIK KyJIbTYpHUN MapKep, SIKUil B1100pakae KIto-
YOBI [[IHHOCTI HIMEI[LKOTO CYCH1IbCTBA.

[lepcnekTrBy MofagbIIMX AOCIIKEHb yOa4aeMO B J€TaIbHOMY KOTHITHBHO-CEMaH-
TUYHOMY aHaui31 iHmuX ckiaaaHukiB koHienty FRIEDEN — oOpa3Horo Ta 1iHHICHOTO.
[x BUBYEHHS HA MaTepialli Cy4acHOTro MyOIilUCTUYHOTO Ta MEAIHHOTO JUCKYPCY AacTh
3MOI'y MOBHIIIE€ PO3KPUTH KOTHITUBHY MPUPOAY LIOTO KOHLEMTY, MPOCTEXKUTH HOTO
€BOJIIOLIIIO Ta 3PO3YMITH, SIK 3MIHIOE€THCS YSIBICHHS PO MUP 11 BIUIMBOM aKTyaJlbHUX
CYCHUIbHO-TIOJITUYHUX MOJ1H.
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